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 PODER EJECUTIVO 
 —— 

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
MINISTERIO DE ECONOMÍA Y FINANZAS 
MINISTERIO DE EDUCACIÓN Y CULTURA 

Montevideo, 2 de febrero de 2026 

Señora Presidenta de la Asamblea General: 

El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a 
la Asamblea General, de conformidad con lo dispuesto por los artículos 85 numeral 7 y 
168 numeral 20 de la Constitución de la República, a fin de someter a su consideración el 
proyecto de ley adjunto, mediante el cual se aprueba el “Acuerdo de Coproducción 
Audiovisual entre la República Oriental del Uruguay y la República de Chile”, firmado en 
Santiago de Chile el 11 de abril de 2025. 

 ANTECEDENTES 

 La cinematografía uruguaya ha crecido en los últimos años, entre otras razones, por 
el incremento en los intercambios del sector con la región. La coproducción con los países 
latinoamericanos no sólo permite fortalecer el intercambio cultural, sino también 
incrementar el financiamiento, en virtud del acceso a fondos de la contraparte, tal como 
ocurre con la suscripción de convenios como el que se pone a consideración.  

 Los lazos entre realizadores de Uruguay y de Chile se han consolidado 
orgánicamente en diversas colaboraciones artísticas y creativas. La firma de un acuerdo 
internacional de coproducción permite un afianzamiento más profundo de los vínculos de 
coproducción y permitirá la realización de obras cinematográficas con participación de 
talento de ambos países. 

 Chile no ha ratificado aún el Acuerdo Iberoamericano de Coproducción, con lo cual, 
la ratificación de este acuerdo pone a Uruguay en una situación de ventaja competitiva 
frente a otros Estados de la región y abre posibilidades de trabajo y desarrollo para el 
sector audiovisual local. 

 La implementación del Acuerdo de referencia, permitirá: fortalecer la integración y el 
desarrollo cultural, a través de la cooperación cinematográfica entre ambos países; 
facilitar la coproducción, permitiendo que las películas reciban apoyo de ambos países 
como si fueran producciones nacionales; impulsar el intercambio profesional y artístico; y 
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estimular la colaboración entre profesionales de la industria cinematográfica de ambos 
países. 

 TEXTO 

 El Acuerdo consta de un preámbulo, 18 artículos y dos Anexos. 

 El artículo 1º contiene las definiciones terminológicas del Acuerdo tales como 
“Coproducción Audiovisual”, “coproductor”, “nacionales", y “Autoridad competente".  

 El artículo 2º establece los beneficios, disponiendo que las obras realizadas serán 
reconocidas como nacionales recíprocamente entre las Partes. 

 El artículo 3º determina el procedimiento que debe seguirse para la aprobación de 
los proyectos, los cuales se someterán a consideración de las Autoridades competentes 
con 30 días de anticipación al inicio del rodaje, fijando algunas especificidades para 
documentales y animación. 

 El artículo 4º establece los montos mínimos y máximos de aportación financiera por 
cada una de las partes para ser considerada la obra como una coproducción, siendo 20% 
del presupuesto el mínimo y 80% el máximo del presupuesto de la obra. 

 El artículo 5º prevé que puedan realizarse coproducciones con terceras partes, para 
lo cual se establecen los montos mínimos y máximos del presupuesto de la obra, siendo 
10% el mínimo y 80% el máximo, el cual deberá necesariamente corresponder a una de 
las Partes del Acuerdo. 

 El artículo 6º establece la participación de nacionales de las Partes del Acuerdo y de 
terceros Estados, según el caso, en relación a los roles artísticos, creativos y técnicos. 

 El artículo 7º regula la etapa de post producción, la cual deberá efectuarse en Chile, 
en Uruguay o también en un tercer Estado siempre que participe de la producción. 

 El artículo 8º reglamenta lo relativo a las locaciones, disponiendo que deberán 
situarse en al menos uno de los dos países de los coproductores. 

 El artículo 9º determina que en los créditos de las obras deberá consignarse el 
carácter de coproducción entre Uruguay y Chile, y eventualmente de terceros Estados.  

 El punto 1 del artículo 10º establece la distribución de los beneficios derivados de la 
explotación de la coproducción, los cuales serán proporcionales al porcentaje de 
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contribución de cada coproductor, salvo que se disponga algo diferente por las 
Autoridades competentes. 

 Según el punto 2, en los respectivos mercados nacionales los coproductores se 
reservarán los beneficios, salvo que las Autoridades competentes acuerden algo 
diferente. 

 El artículo 11º establece las facilidades que deben otorgar los Estados Parte en 
cuanto a circulación, ingreso, residencia temporal y egreso en el marco de una 
coproducción, así como también la importación y exportación de bienes vinculados al 
rodaje. 

 El artículo 12º regula la exportación de las obras a terceros mercados en donde se 
apliquen cuotas para el ingreso, y cómo se distribuirán las respectivas cuotas de ambos 
países. 

 El artículo 13º prevé una Comisión Mixta encargada de solucionar aspectos relativos 
a la interpretación y aplicación del Acuerdo. 

 El artículo 14º dispone que los anexos serán parte integrante del Acuerdo. 

 El artículo 15º determina el procedimiento de enmiendas y su entrada en vigor, el 
cual contempla el cumplimiento de los requisitos internos de cada Estado Parte, y el 
intercambio de notas diplomáticas. 

 El artículo 16º regula la solución de controversias, mediante consultas entre las 
Autoridades competentes. 

 El artículo 17º prevé la entrada en vigor del Acuerdo mediante intercambio de notas 
diplomáticas, disponiéndose que entrarán en vigor el Acuerdo y los Anexos 
conjuntamente. 

 El punto 1 del artículo 18 establece una duración de un año de vigencia, prorrogable 
por iguales períodos, y en el punto 2 de dicho artículo se prevé la notificación de la 
intimación de no renovar el Acuerdo, la que debe realizarse al menos tres meses antes 
del vencimiento del plazo. 

 La terminación no afectará a los proyectos en curso, según el punto 3 del artículo 18. 

 El Anexo I se denomina “Reglas de Procedimiento para el Acuerdo de Coproducción 
Audiovisual entre el Gobierno de la República Oriental del Uruguay y el Gobierno de la 
República de Chile”, y tiene como objetivo reglamentar aspectos del Acuerdo, como por 
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ejemplo la documentación y material que debe acompañarse a las solicitudes de 
coproducción. 

 El Anexo II se denomina “Aportaciones Creativas, Artísticas y Técnicas”, y 
reglamenta qué debe comprender cada categoría. 

 En atención a lo expuesto y destacando la conveniencia para la República de 
suscribir Acuerdos sobre esta materia, el Poder Ejecutivo solicita la correspondiente 
aprobación parlamentaria. 

 El Poder Ejecutivo reitera a la señora Presidenta de la Asamblea General las 
seguridades de su más alta consideración. 

ING. CAROLINA COSSE 
VICEPRESIDENTA DE LA REPÚBLICA 
EN EJERCICIO DE LA PRESIDENCIA 

MARIO LUBETKIN 
GABRIEL ODDONE 

JOSÉ CARLOS MAHÍA 
 

————— 
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PROYECTO DE LEY DEL PODER EJECUTIVO 
—— 

 

 Artículo único.- Apruébase el “Acuerdo de Coproducción Audiovisual entre la 
República Oriental del Uruguay y la República de Chile”, firmado en Santiago de Chile el 
11 de abril de 2025. 

Montevideo, 2 de febrero de 2026 

MARIO LUBETKIN 
GABRIEL ODDONE 

JOSÉ CARLOS MAHÍA 
 

————— 
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ACUERDO DE COPRODUCCION AUDIOVISUAL ENTRE LA REPUBLICA ORIENTAL DEL 
URUGUAY Y LA REPUBLICA DE CHILE

La Republica Oriental del Uruguay y la Republica de Chile, en adelante designadas “las Partes”,

Buscando impulsar la cooperacion en el sector audiovisual;

Acuerdan lo siguiente:

Ardculo 1 
Deilniciones

Para los fines del presente Acuerdo,

1- “Coproduccion audiovisual” es loda obra audiovisual, independientemente del genero
(ticcion, animacion o documental) y de la duracion, seriada o no seriada, en cualquier medio, financiada y 
producida conjuntamente por uno o mas coproductores uruguayos y uno o mas coproductores chilenos, cuyo 
proyecto haya sido aprobado por ambas autoridades competentes de conformidad al presente acuerdo, y que sea 
destinada a la comunicacion publica por cualquier medio o procedimiento en los diversos segmentos de mercado 
audiovisual, es decir, en salas de cine, en la television (abierta o de paga), o por cualquier otro medio o sistema, 
conocido o a ser desarrollado, dentro de los Hmites permitidos por la legislacion nacional y por las disposiciones 
reglamentarias vigentes en ambas Partes;

2. “Coproductor” son las empresas de produccion con domicilio en la Republica de Chile o en la 
Republica Oriental del Uruguay, que participen en una coproduccion chileno-uruguaya, establecidas de 
conformidad con la legislacion y los requisitos reglamentarios de las partes.

Es “Autoridad competente”:
- Por parte de Chile, el Ministerio de las Culturas, las Artes y el Patrimonio.; y
- Por parte de Uruguay, la Agencia del Cine y el Audiovisual del Uruguay (ACAU).

3.

4. “Nacionales” significa:

i) Para Chi le,
- Nacionales de Chile: o
- Residentes pennanentes en Chile.

ii) Para Uruguay,
- Nacionales de Uruguay; o 

^AC$5sidentes permanentes en Uruguay;

Las aportaciones creativas, artisticas y tecnicas seran consideradas en los roles definidos en el anexo II 
y&stsfccumento, que podra ser actualizado por aprobacion de ambas autoridades competentes.o£

2 ST* A?%
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Articulo 2 
Bcneficios

!. Las coproducciones audiovisuales seran reconocidas como nacionales en los pai'ses de las partes
y, por consiguiente, tendran plenos derechos a todos los beneficios que son o podran venir a ser concedidos a las 
obras audiovisuales nacionales por cada una de las Partes en los terminos de las respectivas legislaciones 
nacionales.

2. Cualquier beneficio disponible en Chile solamente podra ser concedido al coproductor chileno de 
conformidad con la legislacion y con las disposiciones reglamentarias chilenas pertinentes.

3. Cualquier beneficio disponible en Uruguay solamente podra ser concedido al coproductor 
uruguayo de conformidad con la legislacion y con las disposiciones reglamentarias uruguayas pertinentes.

Articulo 3
Aprobacion de proyectos

L La aprobacion de las coproducciones audiovisuales debera ser solicitada a las autoridades
competentes de ambos paises con 30 dias de antelacion al inicio del rodaje de la obra. En caso de documentaies, se 
considerara inicio de rodaje la obtencion de la mayona de la fotografia principal de la obra y/o inicio de montaje. 
Para el caso de animacion, se considera el primer movimiento de imagenes como inicio de rodaje. Consideraciones 
especiales respecto al plazo de solicitud deberan ser acordadas por las autoridades competentes.

Las aprobaciones seran concedidas por escrito despues de la consulta entre las autoridades2.
competentes.

3. Al considerar propuestas para la realizacion de coproducciones audiovisuales, las autoridades 
competentes, con la debida consideracion por sus respectivas politicas y directrices, aplicaran las reglas 
establecidas en el presente Acuerdo y en sus Anexos.

4. El proceso de aprobacion comprendera dos etapas: aprobacion provisional, mientras el proyecto 
esta en desarrollo y aprobacion final, en la que se verificara el cumplimiento de las condiciones en la obra 
final izada.

5. La aprobacion no sera concedida a un proyecto de coproduccion audiovisual cuyos coproductores 
esten vinculados por gestion, propiedad o control en comun, excepto-aprobacion expresa de las partes.

La aprobacion no crea obligaciones para las autoridades competentes en lo concemiente a la 
produccion, explotacion, ni exhibicion pubiica de la coproduccion en cuestion, tampoco a la solucion de conflictos 
entre los coproductores.

6.

Articulo 4
Contribuciones a las coproducciones audiovisuales

La contribucion financiera de los coproductores de cada Parte debera corresponder a un minimo 
Gj£ (veinte por ciento) y un maximo de 80% (ochenta por cicnto) del presupuesto de la coproduccion
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2. En todas las coproducciones audiovisuales, las paiticipaciones en roles creativos, arti'sticos y 
tecnieos de los coproductores seran razonablementc proporcionales a sus respectivas contribuciones flnancieras. 
Seran consideradas, para la validacion de las paiticipaciones en roles creativos, arti'sticos y tecnieos, a los 
individuos nacionales aportados por cada coproductor, que deberan ser Nacionales de la parte correspondiente, 
segun los detalles que figuran en el anexo II.

3. Sin perjuicio de lo dispuesto en los parrafos anteriores, en casos excepcionales, las autoridades 
compctentes podran aprobar coproducciones audiovisuales que, a pesar de no encuadrarse en las reglas de 
contribucion del presente articulo, promoveran los objetivos de este Acuerdo. En esos casos, la contribucion de los 
coproductores de cada Parte no sera inferior a 10% (diez por ciento) - ni superior a 90% (noventa por ciento) del 
presupuesto de la coproduccion audiovisual.

Articulo 5
Coproducciones con terceras Partes

1. Podran participar de la coproduccion cinematografica o audiovisual entre Chile y Uruguay
coproduetoras pertenecientes a terceros Estados, aim cuando no existan convenios de coproduccion intemacional 
entre alguna de las Paites y el tercer Estado, constituyendose en este caso una coproduccion multilateral.

2. En las coproducciones multilaterales, la contribucion financiera de los coproductores de cada 
Parte correspondera a un minimo de 10% (diez por ciento) y un maximo de 80% (ochenta por ciento) del 
presupuesto de la obra, debiendo ser el productor mayoritario el de uno de los Estados Parte.

3. La participacion creativa, aitistica y tecnica de cada coproductor debera ser razonablementc 
proporcional a sus respectivas contribuciones flnancieras; en los casos en que la participacion financiera de una de 
las partes sea de 10%, la participacion creativa, artistica y tecnica de las partes no podra ser menor a 20%, segun el 
listado del anexo II.

Articulo 6 
Participantes

1. Las personas que participen en la coproduccion audiovisual, en los roles tecnieos, creativos y
arti'sticos principales seran nacionales de Uruguay y Chile y, cuando hubiera coproductor de un tercer Estado, 
nacionales de ese tercer pais tambien podran participar. El director de la obra debera ser aportado por el 
coproductor de las partes integrantes del acuerdo y salvo excepciones a considerar expresamente por las 
autoridades nacionales, del coproductor mayoritario.

2. En circunstancias excepcionales y sujeto a la aprobacion de las autoridades competentes, un 
numero restricto de profesionales de otros Estados podra participar.

Articulo 7
^3^4 DE r^H^Juccion y posproduccion

Vjl • o Todo el trabajo relacionado con la coproduccion audiovisual antes de su finalizacion (incluyendo
plmacfones y el trabajo de postproduccion) sera realizado en Chile y/o en Uruguay. En caso de que haya un tercer 
coprtteuctor, podran realizarse trabajos en relacion con la coproduccion en el Estado del tercer coproductor, 

^sjgQpre que se realicen actividades relacionadas con el proyecto audiovisual en Chile y/o Uruguay.
m
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Articulo 8
Fiimaciones en locacion

Las fiimaciones en locacion seran realizadas en, por lo menos, uno de los paises de los
coproductores.

Sin embargo, las autoridades competentes podran aprobar fiimaciones en locacion en un Estado 
diferente al de los coproductores en caso de que el guion o las circunstancias lo exijan. En este caso, nacionales del 
Estado en que las fiimaciones en locacion tengan lugar podran ser empleados como extras, en pequcnos papeles o 
en equipo tecnico adicional.

2.

Articulo 9 
Creditos

L Constara de los creditos iniciales de toda coproduccion la informacion de que la obra se trata de
una “Coproduccion Chile - Uruguay” o una “Coproduccion Uruguay - Chile”, o, cuando sea el caso, que refleje la 
participacion de coproductores de Uruguay, de Chile y de terceros Estados.

2. Adicionalmente, tal informacion sera incluida en cualquier material promocional referente a la
coproduccion.

Articulo 10
Derechos, ingresos y rnercados

1. Salvo que las Autoridades competentes de las Partes acuerden algo distinto, aquellos beneficios 
dcrivados de la explotacion de la coproduccion seran divididos en proporcion al porcentaje de la contribucion total 
que cada coproductor haga al proyccto.

2. Salvo que las Autoridades competentes de las Partes acuerden algo distinto, los coproductores se 
reservaran los ingresos resultantes de la explotacion de la coproduccion en sus respectivos rnercados nacionales, 
bajo la condicion de que los ingresos resultantes del resto del mundo scan repartidos de forma proporcional a las 
inversiones de los coproductores.

3. Las autoridades competentes podran aprobar coproducciones audiovisuales que, a pesar de no 
encuadrarse en la regia establecida en los dos parrafos anteriores, promuevan los objetivos del presente Acuerdo.

Articulo 11
Circulacion de personal y material

En el marco de su normativa interna, cada uno de los Estados facilitara la entrada, circulacion, 
residencia temporal y salida en su territorio del personal del otro Estado Parte, o del tercer pais coproductor, 

7-^4^f°rme el caso, que participen en la coproduccion audiovisual.
.... j^almente, cada Estado Parte facilitara, con sujecion a su normativa interna, la importacion temporal y la 

Sjfe^mrtacion del material y equipos necesarios para la realizacion de las coproducciones audiovisuales en el marco 
piel p^ente Acuerdo

% *r
% .O'
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Articulo 12
Exportacion de coproduccioncs audiovisuales

1. Cuando la coproduccion audiovisual se exporte a un pais donde la importacion de obras
audiovisuales este sujeta a cuotas, y las Partes no gozaren el derecho de libre entrada a sus obras audiovisuales en 
el pais importador:
i) la coproduccion audiovisual sera incluida en regia en la cuota del pais que posea participacion
mayoritaria;
ii) en case de participacion igualitaria de diferentes paises, la coproduccion audiovisual sera incluida en la 
cuota del pais coproductor que cuente con las mejores oportunidades de exportacion al territorio en cuestion;

en caso de dudas, la coproduccion audiovisual entrain en la cuota del pais de donde provenga el director.iii)

2. Si cualquiera de las Partes gozare del derecho de exportar ilimitadamente sus propias obras 
audiovisuales al pais importador, las coproducciones audiovisuales en los terminos del presente Acuerdo deberan, 
en la medida de lo posible, beneficiarse de la misma ventaja.

Articulo 13 
Comision Mixta

I. Siempre que sea necesario, las Partes estableceran una Comision Mixta compuesta por
representantes de las mismas, incluyendo las Autoridades Competentes.

2. La funcion de la Comision Mixta sera resolver cualquier dificultad que surja de la aplicaeion o 
interpretacion del presente Acuerdo y presentar propuestas consideradas necesarias con vistas a enmendarlo o 
mejorar su eficacia.

3. La Comision Mixta podra realizar reuniones (presenciales y/u online) a solicitud de cualquiera de las Partes.

Articulo 14 
Estatus de los Anexos

Los Anexos son parte integrante del presente Acuerdo y deberan ser leidos en conjunto con las 
otras disposiciones del presente Acuerdo.

Articulo 15 
Enmicndas

1. El presente Acuerdo y sus Anexos podran ser emnendados, por escrito, por consentimiento mutuo
de ambas Partes.

2 Las enmiendas entraran en vigor en la fecha de la ultima notificacion diplomatica por la cual las 
Partes se notifiquen mutuamente sobre el cumplimiento de todos los procedimientos necesarios para tal entrada en

Cada Parte debera informar a la otra, por nota diplomatica, sobre cambios en su autoridad
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Ardcuio 16
Solucion de eontroversias

Las Partes se empeiiaran en resolver, por consultas y consentimiento mutuo, cualquier 
controversia con relacion a la interpretacion o a la aplicacion de este Acuerdo.

Ardcuio 17 
Entrada en vigor

Cada Parte notificara a la otra, por escrito y por la via diplomatica, sobre la conclusion de todos los 
procedimientos necesarios para la entrada en vigor del presente Acuerdo. Este Acuerdo, incluyendo sus Anexos, 
entrara en vigor en la fecha de la ultima de esas notitlcaciones.

Ardcuio 38 
Duracion y denuncia

1. El presente Acuerdo se mantendra vigente por periodo de un (1) ano, a contar de la fecha de su 
entrada en vigor, y, posteriormente, sera renovado automaticamente por periodos adicionales de un ano.

2. Cualquiera de las Partes podra informar a la otra sobre su intencion de no renovar el Acuerdo al 
final de cada periodo de un ano, mediante notificacion con una anticipacion minima de tres (3) meses, por escrito y 
por via diplomatica.

3. No obstante, el parrafo 2 de este Articulo, el presente Acuerdo continuara siendo aplicado a 
cualquier coproduccion audiovisual aprobada por las autoridades competentes antes de su denuncia.

de 'Li-- Z-b , en dos ejemplares originales, en idiomael ■ deHecho en
Castellano, siendolas dos versiones igualmente autenticas.

^ - ..U' L ■.. A....A" *1

,1
.4 /
jr

POR LA REPUBLfCA ORIENTAL DEL URUGUAY POR LA REPUBLICA DE CHILE
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ANEXOI

REGLAS DE PROCEDIMIENTO PARA EL ACUERDO DE COPRODUCCION AUDIOVISUAL ENTRE 
EL GOBIERJVO DE LA REPUBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY Y EL GOBIERNO DE LA 
REPUBLICA DE CHILE

1. La aprobacion de las coproducciones audiovisuales debera ser solicitada a las autoridades
competenles de ambos pai'ses con 30 dias de antelacion al inicio del rodaje de la obra. En caso de documentales, se 
considerara inicio de rodaje la obtencion de la mayona de la fotografia principal de la obra y/o inicio de montaje. 
Para el caso de animacion, se considera el primer movimiento de imagenes como inicio de rodaje. Consideraciones 
especiales respecto ai plazo de solicitud deberan ser acordadas por las autoridades competentes

La documentacion presentada en apoyo a una solicitud de aprobacion consistira en los siguientes 
apartados. redactados en castellano:
2.

Sinopsis y guion de la coproduccion audiovisual; para documentales se considerara un tratamiento.a)

b) Prueba documental de que se ban adquirido legalmente los derechos de autor de la coproduccion a
reaiizar;

c) Presupuesto general de la obra en dolares o en las monedas de las partes, con indicaciones del tipo
de cambio utilizado;

d) Plan de financiamiento;

Lista del equipo creative, artistico y tecnico, indicando sus nacionalidades y/o residenciase)
permanentes;

f) Copia del contrato dc coproduccion, en consonancia con el siguiente apartado.

Las autoridades competentes podran solicitar cualquier otro documento o informacion adicional que juzgue 
necesaria.

3. El contrato de coproduccion audiovisual debera contemplar el siguiente contenido minimo:

a) Incluir el tilulo de la coproduccion audiovisual, aun siendo provisional;

b) Nombre y apellido de el/los guionista(s) o del adaptador o adaptadora, si ha sido extraido de una
fuente literaria;

Nombre y apellido del director o la directora (se permite una clausula de sustitucion para prevenirc)
reemplazamiento, si fuere necesario);

Identificacion de los coproductores contratantes; incluyendo razon social, nombre de fantasia, 
nfftwo de registro fiscal, domicilio fiscal/estatutario, nombre complete del representante legal, documento de 
idei^idad del representante legal, calidad en que representa a la empresa coproductora;
©

12



/15

e) Proporcionar el coste total estimado de la coproduccion audiovisual, en dolares o en las monedas 
de las partes (indicando si corresponde tipo de cambio utilizados) identificando el total de las contribuciones 
financieras a ser realizadas por cada coproductor en consonancia con las disposiciones de este Acuerdo;

0 Incluir clausula detallando la reparticion entre los coproductores de cualquier gasto ademas o mas 
alia de lo previsto, cuyas partes deberan, en principio, ser proporcionales a sus respectivas contribuciones;

g) Atribuir, entre los coproductores, la propiedad de todos los derechos derivados de la realizacion de 
la coproduccion audiovisual, en consonancia con las disposiciones de este Acuerdo;

h) Establecer la division de territories e ingresos de explotacion dc la coproduccion audiovisual entre 
los coproductores, inclusive aquellas de los mercados de exportacion, de conformidad con las disposiciones de este 
Acuerdo;

i) Establecer la responsabilidad financiera de cada coproductor por los costos incurridos en la 
preparacion de un proyecto de coproduccion audiovisual cuyo reconocimiento provisional o final sea negado por 
las autoridades competentes;

j) Establecer las medidas a ser tomadas cuando el coproductor no cumpla sus compromisos
establecidos en el contrato;

k) Informal' la fecha prevista para el inicio de las filmaciones, o de la primera version de animaciones,
con forme el caso;

I) Legislacion aplicable al contrato para la resolucion de controversias entre las coproductoras;

Incluir cualquier otro requisite de las legislaciones nacionales y disposiciones reglamentarias de 
cada parte con relacion al contenido de los contratos de coproduccion.
m)

4. Enmiendas, incluyendo la sustitucion de coproductor, pueden ser hechas al contrato original, pero 
deben ser sometidas a la aprobacion de las autoridades competentes antes de la finalizacion de la coproduccion 
audiovisual.
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ANEXO II - APORTACIONES CREATIVAS, ARTISTIC AS Y TECNICAS

Se entiende por personal creative computable, a las personas que participen en el proyecto u obra en calidad de 
guionistas o adaptadores, directores, compositores, montador jefe, director de fotografia, director artistico y jefe de 
sonido. La aportacion de cada uno de estos elementos creativos sera considerada individualmente.

Se entiende por aportacion artistica, la participacion de actores y actrices principales y secundarios/as. 
(Protagonico, Co Protagonico, Secundario, Complementario, Reparto).

Se entiende por aportacion tecnica, a las personas que participen en la coproduccion como cabeza de equipo / roles 
de direccion de las areas comprendidas en el siguiente listado y como roles complementarios cualquiera de los roles 
mencionados nias abajo.

1. Asistente o ayudante de direccion*
2. Asistente o ayudante de produccion
3. Jefatura de produccion**
4. Camarografo/a u operador/a de camara
5. Primer/a asistente/a de camara o 

foquista
6. Script
7. Asistente o ayudante de montaje
8. Gaffer
9. Continuista
10. Encargado/a o supervisor/a de mezclas 

de sonidos, o mezclador/a
11. Asistente o ayudante de sonido
12. Operador/a de sonido
13. Microfonista
14. Coiorisla
! 5. Disenador/a de escenarios y/o 

escenografo
16. Foto fija
17. DIT
18. Ambientador y/o decorador jefe
19. Utilero de filmacion o utilero
20. Jefatura de maquillaje o maquillador
21. Disenador/a de maquillaje y peinado
22. Maquillador/a de SFX.

23. Disenador/a de vestuario, vestuarista y/o 
figurinista

24. Jefatura de sastrena
25. Modista
26. Jefatura de efectos especiales
27. Supervisor/a de efectos especiales 

fisicos
28. Encargado/a de efectos especiales en 

escena (SFCX)
29. Especialista de efectos visuales 

(VFX/CGI)
30. Jefatura electricista
31. Carpintero/a
32. Supervisor/a de postproduccion
33. Maquetista
34. Disefio de personajes
35. Supervisor/a storyboard
36. Supervisor/a de layout
37. Supervisor/a animatics
38. Supervisor/a de fondo
39. Direccion post produccion
40. Supervisor/a composicion
41. Superv'sor/a efectos especiales visuales 

- vfx
42. Supervisor/a pipeline

La mencion a direccion implica todas las areas y departamentos, tal como asistente o ayudante de direccion 
de fotografia, direccion de arte u otras areas.

**No se incluye al productor ejecutivo. A

// J
jscontiEsdrib;

Dlrectora
Direcci6n d* Tratadc*

i
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